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· hic, haec, hoc (δεικτ. αντων.) = αυτός.
· enim (αιτιολ. συνδ.) = διότι ‖ δηλαδή ‖ πράγματι ‖ λοιπόν.
· forum, i (ουδ. β΄) = χώρος εμπρός από τάφο ‖ αγορά ‖ τόπος αγοράς ‖ δικαστήριο.
· idem, eadem, idem (δεικτ. αντων.) = ο αυτός∙ ο ίδιος.
· audio, ivi και ii, itum, ire (4η συζ.) = ακούω ‖ προσέχω ‖ εξετάζω∙ ανακρίνω ‖ υπακούω∙ πείθομαι ‖ δέχομαι ‖ ονομάζομαι. Η μτχ.: audiens ως επιθ. = ευπειθής.
· discepto, avi, atum, are (1ησυζ.) = αμφισβητώ ‖ συζητώ για κάτι ‖ πραγματεύομαι ‖ κρίνω κάτι ως διαιτητής.
· alacritas, atis (θηλ. γ΄) = ευθυμία∙ προθυμία.
· populus, i (αρς. β΄) = λαός ‖ δήμος.
· concursus, us (αρς. δ΄) = συνδρομή∙ συρροή ‖ σύγκρουση ‖ σχήμα λόγου∙ συμπλοκή∙ επανάληψη.
· affero (ή adfero), attuli, allatum, affere = προσφέρω ‖ προσέχω∙ φροντίζω ‖ αναγγέλλω ‖ παρέχω ‖ μνημονεύω ‖ συμφέρει (απρος.).
· quis, quid (ερωτ. αντων.) = ποιος.
· civis, is (αρς. γ΄) = πολίτης∙ συμπολίτης.
· rex, regis (αρς. γ΄) = βασιλιάς ‖ ηγεμόνας ‖ αρχηγός.
· faveo, favi, fautum, ere (2η συζ.) = ευνοώ ‖ έχω προθυμία για να∙ ενδιαφέρομαι για κάτι ‖ συμπράττω∙ βοηθώ ‖ προστατεύω.
· aetas, atis (θηλ. γ΄) = ηλικία ‖ νεότητα ‖ ο ανθρώπινος βίος ‖ χρόνος∙ εποχή∙ αιώνας ‖ γενεά.
· bellum, i (ουδ. β΄) = πόλεμος ‖ αγώνας ‖ φιλονικία.
· consumο, sumpsi, sumptum, ere (3η συζ.) = καταναλώνω∙ δαπανώ∙ σπαταλώ ‖ αφανίζω ‖ καταπονώ∙ ταλαιπωρώ ‖ σκοτώνω ‖ ελαττώνω.
· memini, isse (ελλειπτ.) = ενθυμούμαι.
· curia, ae (θηλ. α΄) = φρατρία ‖ βουλευτήριο ‖ σύγκλητος.
· intueor, tuitus sum, eri (αποθ. 2η συζ.) = προσβλέπω∙ βλέπω∙ ατενίζω ‖ θεωρώ ‖ προσέχω.
· caelum, i (ουδ. β΄) = ουρανός.
· denique (επιρρ.) = έπειτα∙ κι έπειτα ‖ επιτέλους∙ τέλος ‖ μόνο ‖ τουλάχιστον ‖ πάντως ‖ μάλιστα.
· testor. atus sum, ari (αποθ. 1η συζ.) = μαρτυρώ ‖ βεβαιώνω ‖ δηλώνω ‖ αποδεικνύω ‖ επικαλούμαι κάποιον ως μάρτυρα ‖ κάνω διαθήκη.
· sic (επιρρ.) = έτσι.
· cum (συνδ.) = 1. χρον.: όταν∙ κάθε φορά που∙ ενώ, 2. αιτιολογ.: επειδή∙ γιατί, 3. εναντιωμ.: αν και∙ μολονότι.
· deus, i (αρς. β΄) = θεός ‖ ο ανώτατος ‖ φύλακας∙ προστάτης ‖ πολύ ευτυχισμένος.
· immortalis, e (επιθ. γ΄) = αθάνατος ‖ ανεξίτηλος ‖ αείμνηστος∙ μακάριος.
· senatus, us (αρς. δ΄) = γερουσία∙ βουλή∙ σύγκλητος.
· beneficium, i (ουδ. β΄) = ευεργεσία∙ χάρη ‖ παροχή∙ αμοιβή ‖ τιμή ‖ προαγωγή.
· recordor, atus sum, ari (αποθ. 1η συζ.) = θυμούμαι ‖ αναλογίζομαι.
· modus, i (αρς. β΄) = μέτρο∙ μέγεθος ‖ ρυθμός∙ μελωδία ‖ τρόπος.
· desum, fui, esse = είμαι μακριά∙ είμαι απών∙ δεν παρευρίσκομαι∙ λείπω ‖ δεν μετέχω∙ απέχω ‖ εγκαταλείπω κάποιον ή κάτι∙ δεν βοηθώ.
· possum, potui, posse = δύναμαι∙ μπορώ ‖ είμαι ισχυρός.
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Exquire: ρήμα 3ηςσυζυγίας, exquiro – exquisivi – exquisitum – exquirere = ρωτώ.
De: πρόθεση + αφαιρετική, της καταγωγής = από.
Blesamio: 
Num: ερωτηματικός σύνδεσμος =μήπως;
Quid: ερωτηματική αντωνυμία, quis – quis – quid = ποιος;
Ad: πρόθεση + αιτιατική, της αναφοράς = ως προς.
Regem: ουσιαστικό 3ης κλίσης (rex,-gis), αρσενικό = ο βασιλιάς.
Contra: πρόθεση + αιτιατική = ενάντια. 
Dignitatem: ουσιαστικό 3ης κλίσης (dignitas,-atis), θηλυκό = το αξίωμα.
Tuam: κτητική αντωνυμία για έναν κτήτορα, tuus – tua – tuum = ο δικός σου.
Scripserit: ρήμα 3ηςσυζυγίας, scribo – scripsi – scriptum – scribere = γράφω.
Hieras: ουσιαστικό 1ης κλίσης (Hieara,-ae), θηλυκό = η Ιερά (νήσος).
Quidem: αόριστη αντωνυμία, quidem – quaedem – quiddem = κάποιος.
Causam: ουσιαστικό 1ης κλίσης (causa,-ae), θηλυκό = η αιτία.
Omnem: επίθετο τριτόκλιτο δικατάληκτο, omnis – omnis – omne = o όλος.
Suscipit: ρήμα σε -io 3ης συζυγίας, suscipio – suscepi – susceptum – suscipere = δέχομαι.
Et: συμπλεκτικός σύνδεσμος = και.
Criminibus: ουσιαστικό 3ης κλίσης (crimen,-inis), ουδέτερο = το έγκλημα.
Illis: δεικτική αντωνυμία, ille – illa – illud = εκείνος.
Pro: πρόθεση + αφαιρετική = κατά.
Rege: ουσιαστικό 3ης κλίσης (rex,-gis), ουδέτερο = ο βασιλιάς.
Se: προσωπική αντωνυμία 3ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) = τον εαυτό του.
Supponit: ρήμα 3ηςσυζυγίας, suppono – supposui – suppositum – supponere = υποτάσσω.
Reum: ουσιαστικό 2ης κλίσης (reus,-i), αρσενικό = ο ένοχος.
Memoriam: ουσιαστικό 1ης κλίσης (memoria,-ae), θηλυκό = η μαρτυρία.
Tuam: κτητική αντωνυμία για έναν κτήτορα, tuus – tua - tuum = ο δικός σου.
Implorat: ρήμα 1ηςσυζυγίας, imploro – imploravi – imploratum – implorare = ικετεύω.
Qua: αναφορική αντωνυμία, qui – quae – quod = o οποίος.
Vales: ρήμα 2ης συζυγίας, valeo – valui – valitum – valere = είμαι ισχυρός.
Plurimum: επίθετο υπερθετικού βαθμού δευτερόκλιτο, multi – plures – plurimi = οι πλείστοι.
Negat: ρήμα 1ης συζυγίας, nego – negavi – negatum – negare = αρνούμαι.
Umquam: επίρρημα του χρόνου = ποτέ.
Se: προσωπική αντωνυμία 3ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) = τον εαυτό του.
A: πρόθεση της αναφοράς.
Te: : προσωπική αντωνυμία 2ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) = εσένα.
In: πρόθεση =κίνηση προς κάποιο πρόσωπο.
Deiotari: κύριο όνομα 2ης κλίσης (Deiotarus,-i), αρσενικό = ο Δηϊόταρος.
Tetrarchia: ουσιαστικό 1ης κλίσης (tetrarchia,-ae), θηλυκό = η τετραρχία.
Pedem: ουσιαστικό 3ης κλίσης (pes,-dis), αρσενικό = το πόδι. 
Discessisse: απαρέμφατο του ρήματος discedo (discedo – discessi – discessum – discedere), 3η συζυγία = αποχωρώ.
In: πρόθεση + αφαιρετική (εδώ), εναντίωσης = εναντίον.
Primis: επίθετο υπερθετικού βαθμού [(prae) – prior – primus], δευτερόκλιτο = ο πρώτος.
Finibus: ουσιαστικό 3ης κλίσης (finis,-is), αρσενικό = το τέλος.
[bookmark: _Hlk535790915]Tibi: προσωπική αντωνυμία 2ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) = σ’εσένα.
[bookmark: _Hlk535791139]Se: προσωπική αντωνυμία 3ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) = τον εαυτό του.
Praesto: ρήμα 1ης συζυγίας, praesto – praestiti – praestatum – praestare = παρέχω. 
Fuisse: απαρέμφατο του ρήματος sum (sum – fui – δεν έχει – esse), βοηθητικό ρήμα = είμαι.
Dicit: ρήμα 3ης συζυγίας, dico – dixi – dictum – dicere = λέω.
Usque: επίρρημα του χρόνου = συνεχώς.
Ad: πρόθεση + αιτιατική, της αναφοράς = ως προς.
Ultimos: επίθετο υπερθετικού βαθμού (ulter – ulterior – ultimus), δευτερόκλιτο = ο έσχατος.
Prosecutum: μετοχή του αποθετικού ρήματος prosequor (prosequor – prosecutussum – [prosecutum] – prosequi), 3ης συζυγίας = ο τιμώμενος.
Cum: χρονικός σύνδεσμος = όταν.
E: πρόθεση = από.
Balneo: ουσιαστικό 2ης κλίσης (balneum,-i), ουδέτερο = το λουτρό.
Exisses: ανώμαλο ρήμα (4ης συζυγίας), exeo – exii – exitum – exire = αναχωρώ.
Tecum: αντί του cumte.
Se: προσωπική αντωνυμία 3ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) = σ’εσένα.
Fuisse: βοηθητικό ρήμα, sum – fui – δεν έχει – esse = υπάρχω.
Cum: χρονικός σύνδεσμος = όταν.
Illa: δεικτική αντωνυμία, ille – illa – illud = εκείνος.
Munera: ουσιαστικό 3ης κλίσης (munus,-eris), ουδέτερο = το καθήκον.
Inspexisses: ρήμα 3ηςσυζυγίας, inspicio – inspexi – inspectum – inspicere = προσβλέπω.
Cenatus: μετοχήτουρήματος ceno (ceno – cenavi – cenatum – cenare) 1ηςσυζυγίας, δευτερόκλιτο = δειπνώντας.
[bookmark: _Hlk535789855]Cum: χρονικός σύνδεσμος = όταν.
In: πρόθεση + αφαιρετική (εδώ), στάση σε τόπο = σε.
Cubiculo: ουσιαστικό 2ης κλίσης (cubiculum,-i), ουδέτερο = ο κοιτώνας.
Recubuisses: ρήμα 3ης συζυγίας, recumbo – recubui – δεν έχει – recumbere = κάθομαι για ύπνο.
Eandemque: οριστική αντωνυμία, idemque – eademque – idemque = ο ίδιος.
Adsiduitatem: ουσιαστικό 3ης κλίσης (adsiduitas,-atis), θηλυκό = η επιμέλεια.
Tibi: προσωπική αντωνυμία 2ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) =σ’ εσένα.
[bookmark: _Hlk535788769]Se: προσωπική αντωνυμία 3ο πρόσωπο, ego – tu – (sui) = τον εαυτό του.
Praebuisse: απαρέμφατο του ρήματος praebeo (praebeo – praebui – praebitum – praebere), 2η συζυγία = παρέχω.
Postridie: επίρρημα = την επόμενη μέρα.
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Quam: αναφορική αντωνυμία, qui – quae – quod = ο οποίος.
Ob: πρόθεση + αιτιατική = εξαιτίας.
Rem: ουσιαστικό 5ης κλίσης (res,-ei), θηλυκό = το πράγμα.
Si: υποθετικός σύνδεσμος = αν.
Quid: ερωτηματική αντωνυμία, quis – quis – quid = ποιος; 
Eorum: οριστική αντωνυμία, is – ea – id = αυτός.
Quae: αναφορική αντωνυμία, qui – quae – quod = ο οποίος.
Obiecta: μετοχή του ρήματος obicio (obicio – obieci – obiectum – obicere) 3ης συζυγίας, ουδέτερο, δευτερόκλιτη = προβάλλοντας.
[bookmark: _Hlk535709509]Sunt: βοηθητικό ρήμα, sum – fui – δεν έχει – esse = είναι.
Cogitatum: επίθετο δευτερόκλιτο cogitatus – cogitata – cogitatum, ουδέτερο = ο προσεκτικός.
Sit: βοηθητικό ρήμα, sum – fui – δεν έχει – esse = είναι.
Non: επίρρημα = δεν.
Recusat: ρήμα 1ης συζυγίας, recuso – recusavi – recusatum – recusare = αρνούμαι.
Quin: ειδικός σύνδεσμος = ότι.
Id: οριστική αντωνυμία, is – ea – id = αυτός.
Suum: κτητική αντωνυμία (suus – sua – suum), για ένα κτήτορα = ο δικός του.
Facinus: ουσιαστικό 3ης κλίσης (facinus,-oris), ουδέτερο = το κακούργημα.
Iudices: ουσιαστικό 3ης κλίσης (iudex,-icis), αρσενικό =  ο δικαστής
Quocirca: συμπερασματικός σύνδεσμος = γι΄αυτό. 
C. Caesar: κύριο όνομα 3ης κλίσης, αρσενικό = Καίσαρας.
Velim: ανώμαλο ρήμα, volo – volui – δεν έχει – velle = δίνω εντολή, επιθυμώ.
Existimes: ρήμα 1ηςσυζυγίας, existimo – existimavi – existimatum – existimare = εκτιμώ.
Hodierno: επίθετοδευτερόκλιτο (hodiernus – hodierna – hodiernum), αρσενικό = οσημερινός.
Die: ουσιαστικό 5ης κλίσης (dies,-ei), αρσενικό = η ημέρα.
Sententiam: ουσιαστικό 1ης κλίσης (sententia,-ae), θηλυκό = η γνώμη.
Tuam: κτητική αντωνυμία (tuus – tua – tuum), για έναν κτήτορα = ο δικός σας.
Aut: σύνδεσμος διαζευκτικός = ή…ή.
Cum: πρόθεση + αφαιρετική (εδώ), συνοδεία = μαζί με.
Summo: επίθετο δευτερόκλιτο υπερθετικού βαθμού (superus – superior – supremus/summus), ουδέτερο = ο ανώτατος. 
Dedecore: ουσιαστικό 3ης κλίσης (dedecus,-oris), ουδέτερο = η ατιμία.
Miserrimam: επίθετο δευτερόκλιτο υπερθετικού βαθμού (miser – miserior – miserrimus), θηλυκό = ο ισχυρότατος. 
Pestem: ουσιαστικό 3ης κλίσης (pestis,-is), θηλυκό = η φθορά.
Importaturam esse: απαρέμφατοτουρήματος importo (importo – importavi – importatum – importare), 1ησυζυγία = επιβάλλω.
Regibus: ουσιαστικό 3ης κλίσης (rex,-gis), αρσενικό = ο βασιλιάς. 
[bookmark: _Hlk535787438]Aut: σύνδεσμος διαζευκτικός = ή…ή.
Incolumem: επίθετο τριτόκλιτο δικατάληκτο (incolumis – incolumis – incolume), θηλυκό = ακέραιος.
Famam: ουσιαστικό 1ης κλίσης (fama,-ae), θηλυκό = η δόξα.
[bookmark: _Hlk535787418]Cum: πρόθεση + αφαιρετική (εδώ), συνοδεία = μαζί με.
Salute: ουσιαστικό 3ης κλίσης (salus,-tis), θηλυκό = η σωτηρία.
Quorum: αναφορική αντωνυμία, qui – quae – quod = ο οποίος.
[bookmark: _Hlk535785880]Alterum: επίθετο δευτερόκλιτο (alter – altera – alterum), ουδέτερο = ο άλλος.
Optare: απαρέμφατο του ρήματος opto (opto – optavi – optatum – optare) = εύχομαι.
Illorum: δεικτική αντωνυμία, ille – illa – illud = εκείνος.
Crudelitatis: ουσιαστικό 3ης κλίσης (crudelitas,-tis), θηλυκό = η αγριότητα.
Est: βοηθητικό ρήμα, sum – fui – δεν έχει – esse = υπάρχω.
Alterum: επίθετο δευτερόκλιτο (alter – altera – alterum), ουδέτερο = ο άλλος.
Conservare: ρήμα 1ηςσυζυγίας, conservo – conservavi – conservatum – conservare = διατηρώ. Clementiae: ουσιαστικό 1ης κλίσης (clementia,-ae), θηλυκό = η επιείκεια.
Tuae: κτητική αντωνυμία (tuus – tua – tua), για έναν κτήτορα = ο δικός σου.


PRO ROSCIO AMERINO
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Adulescentulus, -i (αρσενικόβ’ κλίση): πολύνέος
Corrumpo, -rupi, -ruptum, -ere (3ησυζυγία): καταστρέφω, φθείρω, ατιμάζω
Ab (πριν από φωνήεντα και πριν από τα σύμφωνα h, l, n, r, s): από
Nequam (άκλιτο επίθετο): μηδαμινός, ανάξιος λόγου, άσωτος
Inducο, -duxi, -ductum, -ere (3η συζυγία): οδηγώ, πλανώ, μεταπείθω
Annus, -i (αρσενικό β’ κλίση): έτος, χρόνος
Nascor, natussum, nasci (αποθετικό ρήμα): γεννιέμαι
Magnus, -a, -um (παραθετικά maior, maximus) (επίθετο β’ κλίση): μεγάλος
Quadraginta (αριθμητικό): σαράντα
Vetus, -eris (παραθετικά vetustior, veterrimus) (επίθετο γ’ κλίση): παλαιός, πολυετής, αρχαίος
Videlicet (επίρρημα): δηλαδή
Sicarius, -ii (αρσενικό β’ κλίση): δολοφόνος
Audax, -acis (παραθετικά -ior, -issimus) (επίθετο γ’ κλίση): τολμηρός, παράτολμος
Caedes, -is, γενική πληθυντικού (i)um (θηλυκό γ’ κλίση): φόνος, σφαγή
Verso (1η συζυγία): στρέφω συχνά, μελετώ, καταγίνομαι με κάτι
At (αντιθετικός σύνδεσμος): αλλά
Luxuries, -ei: πολυτέλεια, υπερβολή, ακολασία
Igitur (συμπερασματικός σύνδεσμος): λοιπόν, επομένως
Nimirum (επίρρημα): αναμφίβολα
Aes, -ris (ουδέτερο γ’ κλίση): χαλκός, χάλκινο άγαλμα, χρέος
Alienus, -a, um (χωρίς παραθετικά) (επίθετο β’ κλίση): ξένος
Magnitudo, -inis (θηλυκό γ’ κλίση): μέγεθος, σπουδαιότητα
Indomitus, -a, -um (επίθετο β’ κλίση): αδάμαστος, αήττητος, άμετρος, ακόλαστος
Animus, -i (αρσενικό β’ κλίση): ψυχή
Cupiditas, -atis (θηλυκό γ’ κλίση): επιθυμία, φιλαργυρία, πλεονεξία
Impello, -puli, -pulsum, -ere (3η συζυγία): σπρώχνω, χτυπώ, παροτρύνω
De (πρόθεση με αφαιρετική): από, αμέσως, για
Luxuria, -ae (θηλυκό α’ κλίση): πολυτέλεια, υπερβολή
Purgo (1η συζυγία): καθαρίζω, απολογούμαι για κάποιον, απαλάσσω κάποιον
Cum (χρονικός σύνδεσμος): όταν, ενώ
Convivium, -ii (ουδέτερο β’ κλίση): συμπόσιο
Ullus, -a, -um (επίθετο β’ κλίση): κάποιος, κανένας
Fere (επίρρημα): σχεδόν
Intesum, -fui, -esse: είμαι ανάμεσα
Unquam/ umquam: ποτέ, κάποτε
Debeo, -ui, -itum, -ere (2η συζυγία): οφείλω, χρωστώ
Porro (επίρρημα): μακριά, τον υπόλοιπο χρόνο, έπειτα
Possum, potui, posse: δύναμαι, μπορώ
Rus, -ris (ουδέτερο γ’ κλίση): αγρός, κάμπος
Semper (επίρρημα): πάντα, πάντοτε
Habito (1η): κατοικώ, περνώ τον καιρό μου
Ager, -ri (αρσενικό β’ κλίση): αγρός
Colo, colui, cultum, -ere (3η συζυγία): καλλιεργώ, είμαι γεωργός
Vivo, -xi, -ctum, -ere (Vivo, -xi, -ctum, -ere (3η συζυγία): ζω, περνώ τη ζωή μου
Maxime και maxume (επίρρημα): μάλιστα, πάρα πολύ, κυρίως
Disiungo, -iunxi, -iunctum, -ere (3η συζυγία): απομακρύνομαι
Cum (με αφαιρετική): με
Coniungo, -iunxi, -iunctum, -ere (3η συζυγία): ενώνω, συνδέω, συνάπτω

PRO RABIRIO PERDUELLIONIS
[19]

· Libenter (επίρρημα) = ευχαρίστως
· Confiterer: Confiteor, fessus sum, eri (αποθ. 2) = ομολογώ
· Vere: ver, veris (ουδ. γ΄) = άνοιξη, νεότητα
· Possem: possum, potui, posse (ανώμαλο) = μπορώ
· Esset: sum, fui, esse (ανώμαλο) = είμαι, γίνομαι, υπάρχω
· Integrum: integer -gra -grum (επίθ. β΄) = αβλαβής
· Occisum: occido, cidi, cisum, ere (2) = σκοτώνω
· Facinus: facinus, oris (ουδ. γ΄) = κακούργημα, πράξη
· Pulcherrimum: pulcher -chra -chrum (επίθ. β΄) = ωραίος, καλός
· Arbitrarer: arbitror, arbitratus sum, ari (αποθ. 1) = νομίζω, κρίνω
· Facere: facio, feci, factum, ere (3) = κάνω
· Confitebor: Confiteor, fessus sum, eri (αποθ. 2) = ομολογώ
· Laudem: laudo, avi, atum, are (1) = επαινώ
· Valebit: valeo, ui, itum, ere (2) = είμαιυγιής
· Crimem: crimen, inis (ουδ. γ΄) = έγκλημα
· Interficiendi: interficio, feci, fectum, ere (3) = σκοτώνω
· Causa: causa, ae (θηλ. α΄) = αιτία, αφορμή
· Arma: arma, armorum (ουδ. β΄) = όπλα, εργαλεία
· Cepisse: capio, cepi, captum, ere (3) = λαμβάνω
· Est: sum, fui, esse (ανώμαλο) = είμαι, γίνομαι, υπάρχω
· Labiene: labes, is (θηλ. γ΄) = φθορά
· Graviorem: gravis -is -e (επίθ. γ΄) = βαρύς, πλήρης
· Confessionem: confessio, onis (θηλ. γ΄) = ομολογία
· Maius: maior -ior -ius (επίθ. συγκριτικούβαθμού, θετικός: magnus -a -um) = μεγάλος
· Exspectas: exspecto, avi, atum, are (1) = προσδοκώ
· Interesse: intersum, interfui, interesse = διέρχομαι
· Putas: putus -a -um (επίθ. β΄) = καθαρός, αληθινός
· Hominem: homo, inis (αρσ. κ΄θηλ. γ΄) = άνθρωπος
· Occidit: occido, cidi, cisum, ere (2) = σκοτώνω
· Telo: telum, I (ουδ. β΄) = όπλο
· Causa: causa, ae (θηλ. α΄) = αιτία, αφορμή
· Fuit: sum, fui, esse (ανώμαλο) = είμαι, γίνομαι, υπάρχω
· Interfici: interficio, feci, fectum, ere (3) = σκοτώνω
· Saturninum: saturninus -a -um (επίθ. β΄) = σατούρνιος
· Nefasfuit: (απρόσωπη έκφραση) = είναι αθέμιτο/ανόσιο
· Arma: arma, armorum (ουδ. β΄) = όπλα, εργαλεία
· Sumpta: sumptus, us (αρσ. δ΄) = δαπάνη
· Scelere: scelus, eris (ουδ. γ΄) = κακούργημα
· Possunt: possum, potui, posse (ανώμαλο) = μπορώ
· Iure: ius, iuris (ουδ. γ΄) = δίκαιο, δικαστήριο
· Concedis: concedo, cessi, cessum, ere (3) = περνώ
· Necesse est: (απρόσωπη έκφραση) = είναι ανάγκη

PRO ARCHIA POETA
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Quis, quis, quid: κάποιος, κάτι
est: sum, fui, -, esse = είμαι, βοηθητικόρήμα
ingeni:ingenium,-ii (ουδ. β’κλίση) = η φύση, το πνεύμα, ταλέντο
iudices: iudex,-icis(αρς, γ’κλίση) = δικαστής
sentio: sentio, sensi, sensum, sentire (4) = καταλαβαίνω, κρίνω, πιστεύω
quam: πόσο
exiguum: exiguus-a-um (επίθ. β΄κλίση)= μικρός
exercitatio: exercitatio,-onis (θηλ. γ΄κλίση) = άσκηση, μελέτη
infitior, infitiatus sum, infitiari (1) = αρνούμαι
dicendi: dico, dixi, dictum, dicere (3)= λέγω
versatum: verso, versavi, versatum, versare (1) = στρέφω, περιστρέφω
huiusce: hic, haec, hoc + ce: αυτός εδώ, τούτος εδώ
rei: res, rei (θηλ. γ’κλίση) = πράγμα, χρήμα
ratio: ratio, -onis (θηλ. γ΄κλίση) = λόγος, λογική
optimarum: optimi-orum (αρσ. β') = άριστοι
artium: ars, artis (θηλ. γ’κλίση) = τέχνη
studiis: studium, - ii (ουδ. γ΄κλίση) = σπουδή
disciplina: disciplina, -ae (θηλ. α’ κλίση) = παιδεία
profecta: profectus-a-um (Επιθ. β’κλίση) = προερχόμενος.
nullum: nullus-a-um (αντων.) = κανένας
confiteor: confiteor, fessus sum, confiteri (2) αποθετικό = ομολογώ
aetatis: aetas, -atis(θηλ. γ΄κλίση) = ηλικία
tempus: tempus, -oris (ουδ. γ’κλίση) = χρόνος, κρόταφος
[bookmark: _GoBack]abhorruisse: abhorreo, abhorrui, -, abhorrere(2) = αποστρέφομαι
omnium: omnis, -s, -e (αντων.) = ο καθένας
primis: primus-a-um (αριθμητικό) = πρώτος
A.Licinius: Licinius-a-um (Κύριοόνομα) = Λικίνιος
fructum: fructus, -us (Aρσεν. δ’κλίση) = καρπός
repetere: repeto, repetivi, repetitum, repetere (3*)= επιχειρώ, επαναλαμβάνω
iure: ius, iuris (Ουδ. γ’κλίση) = δίκαιο, νόμος
debet: debeo, debui,debitum, debere( 2)= οφείλω.
longissime: longus-a-um (Eπιθ.β’κλίση) = μακρός
potest: possum-potui-posse (σύνθετοτου sum) = μπορώ
mens: mens, -ntis (Θηλ.γ’κλίση) = νους
respicere: respicio, respexi, respectum respicere (3*) = κοιτάζω προς τα πίσω, κάνω ανασκόπηση
spatium: spatium, -ii (Ουδ. β’κλίση) = διάστημα, χώρος, τόπος
praeteriti:  praetereo, praeterivi, praeteritum, praeterire (4) = αφήνω, αντιπαρέρχομαι
pueritiae: pueritia, -ae (Θηλ.α’κλίση) = παιδικήηλικία
memoriam: memoria, -ae (Θηλ.α’κλίση) = μνήμη
recondari: recordo (1) = θυμάμαι.
ultimam: ultimus-a-um (Επιθ.β’κλίση) = έσχατος, μέγιστος
repetens:  repeto, repetivi, repetitum, repetere (3) = επιχειρώ
video: video, vidi, visum, videre (2) = βλέπω
principem: princeps, -ipis (αρς. γ’κλίση) = ηγεμών
suspiciendam: suspicio, suspexi, suspecum,suspicere (3)= αναβλέπω
ingrediendam: ingredior, ingressus sum, ingredi(3) = εισέρχομαι
rationem:  ratio, -onis (Θηλ.γ’κλίση) = λόγος
exstitisse: exsto, exstiti, exstatum, exstare(1) = εξέχω
vox: vox, -vocis (θηλ.γ’κλίση) = φωνή
hortatu: hortatus, hortatus (αρσεν.δ’κλίση) = προτροπή <hortor
conformata: conformo, conformavi, conformatum, conformare (1) = διαμορφώνω
aliquando: κάποτε
saluti: salus, salutis (θηλ.γ’κλίση)=σωτηρία
accepimus: accipio, accepi, acceptum, accipere (3) = υποδέχομαι
ceteris: ceterus-a- um (επιθ.β’κλίση) = οάλλος, ο υπόλοιπος et cetera
opitulari: opitulor, opitulatus sum, opitulari (1) = βοηθώ
servare: servo, servavi, servatum, servare (1) = σώζω, διαφυλάττω
profecto: proficio, profeci, profectum, proficere (3) = προχωρώ
situm: situs, situs (αρσεν.δ’κλίση) = τόπος
opem: ops, opis (θηλ. γ’κλίση) = δύναμη
ferre: fero, tuli, latum, ferre (3) = φέρω
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Tribuo-bui-butum-buere (2): απονέμω
concedique: concendo – concessi- concessum –concedere (4) = συγκατίθεμαι, παραχωρώ
sentiam: sentio, sensi, sensum, sentire (4) = καταλαβαίνω, κρίνω, πιστεύω
perficiam: perficio – perfeci – perfectum- perficere (3) = διαπράττω
A.Licinium: Licinius-a-um (Κύριοόνομα) = Λικίνιος
modo: modus, -us (αρσεν.δ’κλίση) = τρόπος
non modo... verum etiam: όχι μόνο... αλλά και...
segregandum: segrego – segregavi – segregatum – segregare (1) = αποκλείω, αποχωρίζομαι
sit: sum, fui, -, esse (Βοηθητικό ρήμα) = είμαι
civis: civis, -is (αρσ./θηλ.γ’κλίση) = πολίτης
numero: numerus, -i (αρσεν.γ’κλίση) = αριθμός
putetis: puto – putavi – putatum- putare (1) = θεωρώ, νομίζω
asciscendum: ascisco – asciscivi- asciscitum – asciscire (3) = (παρα)δέχομαι
pueris: puer, -ri (αρσεν. β’κλίση) = το παιδί
excessit: excedo –excessi-excessum-excedere(3)= εξέρχομαι
Archias: Archia, -ae (Κύριο Όνομα) = Αρχίας
artibus: ars, artis (θηλ. γ’κλίση) =τέχνη
aetas: aetas, aetatis (θηλ. γ’κλίση) = ηλικία
humanitatem: humanitas, -atis (Θηλ. γ’κλίση) = ανθρωπισμός
informari: informo-informavi-informatum-informare(1)= πληροφορούμαι
solet: soleo-solitus sum-solere (2) ημιαποθετικό = συνηθίζω
scribendi: scribendus-a-um(επιθ.β’κλίση) = αυτό το οποίο είναι να γραφτεί
studium:studium, - ii (ουδ. β΄κλίση) = σπουδή
contulit: confero – contuli- conlatum –conferre (3) = συμφέρω
Antiochiae: Antiochia, -ae = Αντιόχεια
natus: natus-a-um (Επιθ.Β’κλίση) = αυτόςπουγεννιέται
loco: locus, -i (Αρσεν.Β’κλίση) = τόπος
celebri: celebrus-a-um (επιθ.β’κλίση)αντίτου  celeber = συχνός
urbe: urbs, urbis (θηλ. γ’κλίση) = ηπόλη
copiosa: copiosus-a-um (επιθ. β’κλίση) = άφθονος
eruditissimis: eruditio, -ionis (Θηλ. γ’κλίση) = παιδεία
adfluenti: adfluens-ntis(επιθ. γ΄κλίση) = άφθονος, ξέχειλος
antecellere: antecello,-,-, antecellere (3) = προέχω
omnibus: omnis, is- -e (επιθ. γ’κλίση) = πας ( πάντα)
ingenii:ingenium,-ii (ουδ. β’κλίση) = η φύση, το πνεύμα, ταλέντο
gloria: gloria, -ae (θηλ. α’κλίση) = δόξα
contigit: contingo – contigi – contactum – contigere (3) = λαμβάνωκάτιαπόκάποιον. Contigit-it-ere: συμβαίνει.
ceteris: ceterus-a-um (επιθ.β’κλίση) = οάλλος, ο υπόλοιπος
Asiae: Asia, -ae (θηλ.α’κλίση) =Ασία
partibus: pars, partis (θηλ.γ’κλίση) = μέρος
Graeciae: Graecia, -ae (θηλ.α’κλίση)=Ελλάδα
adventus: adventus,-us (αρσεν.δ’κλίση) = παρουσία, άφιξη
celebrabantur: celebro – celebravi – celebratum – celebrare (1) = συχνάζω
famam: fama,- ae (θηλ. α’κλίση) = φήμη
expectatio: expectatio, -onis (θηλ. α’κλίση) = προσδοκία
admirationem: admiratio,-onis (θηλ. γ΄κλίση) = θαυμασμός
superaret: supero – superavi – superatum – superare (1) = ξεπερνώ, υπερέχω
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[bookmark: 5]erat < sum, fui, esse: είμαι
Italia < Italia, -ae (θηλ., α΄): Ιταλία
plena < plenus, a, um (επιθ., β΄): γεμάτος, πλήρης
Graecarum < Graecus, a, um (επιθ., β΄): ελληνικός
artium < ars, artis (θηλ., γ΄): τέχνη
disciplinarum< disciplina, -ae (θηλ., α΄): επιστήμη, διδασκαλία
studiaque < studium, -ii (ουδ., β΄): σπουδή, μελέτη
Latio < Latium, -ii (ουδ., β΄): Λάτιο
vehementius < vehementior, ior, ius (επιθ., γ΄) (συγκριτ. βαθμ. τουεπίρρ. vehementer): σφοδρότερα
colebantur < colo, colui, cultum, ere (3): καλλιεργώ
oppidis < oppidum, -i (ουδ., β΄): πόλη
Romae < Roma, -ae (θηλ., α΄): Ρώμη
tranquillitatem < tranquillitas, -atis (θηλ., γ΄): ηρεμία, ησυχία
rei publicae < res publica, rei publicae (θηλ.): πολιτεία, κράτος (res, ε΄), (publica, α΄)
neglegebantur < neglego, neglexi, neglectum, negligere (3): παραμελώ
Tarentini < Tarentinus, a, um (επιθ., β΄): Ταραντίνος
Locrenses < Locrenses, -ium (αρσ., γ΄): Λοκροί
Regini < Reginius, -i (αρσ., β΄): Ρηγίνος
Neapolitani < Neapolitanus, a, um (επιθ., β΄): Νεαπολίτης
civitate < civitas, -atis (θηλ., γ΄): πολιτικόδικαίωμα, πολιτεία
ceterisque < ceter(us), a, um (επιθ., β΄): άλλος
praemiis < praemium, -ii (ουδ., β΄): βραβείο, δώρο
donarunt < dono, avi, atum, are (1): δωρίζω
omnes < omnis, is, e (επιθ., γ΄): όλος
ingeniis < ingenium, -ii (ουδ., β΄): ταλέντο, πνεύμα
poterant < possum, potui,  - , posse: μπορώ
iudicare < iudico, avi, atum, are (1): κρίνω
cognitione < cognitio, -ionis (θηλ., γ΄): γνωριμία
hospitio < hospitium, -ii (ουδ., β΄): φιλοξενία
dignum < dingus, a, um (επιθ., β΄): άξιος
existimarunt < existimo, avi, atum, are (1): θεωρώ, νομίζω
tanta < tantus, a, um (δεικτ. αντ., β΄): τόσος
celebritate < celebritas, -atis (θηλ., γ΄): μεγάληδιάδοση
famae < fama, -ae (θηλ., α΄): φήμη
absentibus <  absens, -entis (γ΄) [μτχ. του absum, abfui, (afuturum), abesse: απουσιάζω]: απών
notus < notus, a, um (επιθ., β΄): γνωστός
venit < venio, veni, ventum, ire (4): έρχομαι
Mario < Marius, a, um (επιθ., β΄): Μάριος
consule < consul, -ulis (αρσ., γ΄): ύπατος
Catulo < Catulus, -i (αρσ., β΄): Κάτουλος
nactus est < nanciscor, nactus sum, nacti (αποθ.) (3): πετυχαίνω
primum < primus, a, um (επιθ., β΄) [υπερθ. του  prior, ior, -ius (επιθ., γ΄): πρώτος]: εξαρχής
alter < alter, a, um (επιθ., β΄): άλλος
res < res, rei (θηλ., ε΄): κατόρθωμα , πράγμα, έργο
scribendum < scribendus, a, um (β΄) (μτχ. του scribo, ipsi, iptum, ere (3): γράφω): ιστορικόέργο
maximas < maximus, a, um (επιθ., β΄) [υπερθ. του magnus, a, um (επιθ., β΄): μεγάλος]: μέγιστος
gestas < gestus, a, um ( β΄) [μτχ. του gero, gessi, gestum, gerere (3): πράττω]. Res gestae: πεπραγμένα
etiam < etiam (επίρρ.): επιπλέον, ακόμη, ακόμηκαι
aures < auris, -is (θηλ., γ΄): αυτί
adhibere < adhibeo, ui, itum, ere (2): προσφέρω
Luculli < Lucullus, -i (αρσ., β΄): Λεύκολλος, Λούκουλλος
praetextatus < praetextatus, a, um (επιθ., β΄): ανήλικος, πορφυροφόρος έφηβος
Archias < Archia, -ae (θηλ., α΄): Αρχίας
domum < domus, -us (θηλ., δ΄): σπίτι, οικία
receperunt < recipio, cepi, ceptum, ere (3): υποδέχομαι
solum  < solus, a, um (αντ. επιθ., β΄): μόνος
ingenii < ingenium, -ii (ουδ., β΄): πνεύμα, ταλέντο
litterarum < litterae, -arum (θηλ., α΄): φιλομάθεια, λογοτεχνία, επιστολή (άλλησημασίαστονενικό, γράμματηςαλφαβήτου)  
verum < verum (σύνδ. αντιθ.): αλλά
naturae < natura, -ae (θηλ., α΄): χαρακτήρας, φύση
virtutis < virtus, -utis (θηλ., γ΄): αρετή
adulescentiae < adulescentia, -ae (θηλ., α΄): εφηβεία
familiarissima < familiarissimus, a, um (επιθ., β΄) [υπερθ. βαθμ. του familiaris, is, e (επιθ., γ΄): οικείος]: πλέον- περισσότεροοικείος
senectuti < senectus, -utis (θηλ., γ΄): γηρατειά
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data est < do, dedi, datum, dare (1): δίνω, προσφέρω
civitas < civitas, -atis (θηλ., γ΄): ιδιότηταπολίτη, πολιτεία
Silvani < Silvanus, a, um (επιθ., β΄): Σιλουανός
lege < lex, legis (θηλ., γ΄): νόμος
Carbonis < Carbo, -onis (αρσ., γ΄): Κάρβωνας
foederatis < foederatus, a, um (επιθ., β΄): ομόσπονδος
adscripti < adscriptus, a, um (β΄) [μτχ. του ascribo, scripsi, scriptum, ere (3): γράφω]: εγγεγραμμένος
fuissent < sum, fui, esse: είμαι
ferebatur < fero, tuli, latum, ferre (3): εισάγω - επικυρώνω (νόμο), φέρω
Italia < Italia, -ae (θηλ., α΄): Ιταλία
domicilium < domicilium, -ii ( ουδ., β΄ ): κατοικία
habuissent < habeo, ui, itum, ere (2):  έχω, κατέχω
sexaginta < sexaginta (αριθμ.): εξήντα
diebus < dies, -ei (αρσ., ε΄): ημέρα
praetorem < praetor, -oris (αρσ., γ΄): πραίτορας, ηγεμόνας
professi essent < profiteor, fessus sum, eri (αποθ.) (2): δηλώνω (δημόσια)
Romae < Roma, -ae (θηλ., α΄): Ρώμη
multos < multus, a, um (επιθ., β΄): πολύς
annos < annus, -i (αρσ., β΄): χρόνος
Q. Metellum < Metellus, -i (αρσ., β΄): Μέτελλος
familiarissimum <familiarissimus, a, um (επιθ. β΄) [υπερθ. βαθμ. του familiaris, e (επιθ., γ΄): οικείος]: πολύστενόςφίλος
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[bookmark: 18]

Quotiens: επίρρημα (πόσεςφορές)
[bookmark: _Hlk532655398]Archiam: Archias – Archiae (ουσιαστικό) o Aρχίας
[bookmark: _Hlk533263360]Vidi:video- vidi – visum- videre (2ησυζ.) , βλέπω, κατανοώ
Iudices: iudex , iudicis ( ουσιαστικό , αρσενικό , 3ης κλίσης) δικαστής
utar: utor- usussum- uti(3η συζ.) χρησιμοποιώ, απολαμβάνω 
Benignitate: benignitas- benignitatis (ουσιαστικό , 3ης κλίσης, θηλυκό) ευμένεια, φιλοφροσύνη
quoniam: σύνδεσμος αιτιολογικός (επειδή)
Novo: novo- novavi- novatum – novare (1) ανανεώνω, ανακαινίζω
Genere: genus- generis (ουσιαστικό, γ΄ κλίση, ουδέτερο) γένος,απόγονος
Dicendi:dico-dixi-dicum-dicere (3η συζυγία) λέγω, διηγούμαι
Diligenter: επίρρημα (επιμελώς)
Attenditis: attendo-attendi- attentum-attendere( 3ησυζυγία) επιτείνω
Quotiens:επίρρημα (πόσες φορές)
Vidi:video- vidi – visum- videre (2η συζ.) , βλέπω, κατανοώ
Litteram: littera-litterae (ουσιαστικό, α’ κλίσης, θηλυκό) γράμμα
Scripsisset: scribo – scripsi – scriptum – scriber (3ησυζυγία) γράφω
Nullam: nullus-a-um (κανείς)
Magnum: magnus- magna- magnum που προέρχεται από το maior (επίθετο, β’ και α’ κλίση) μέγας, μεγάλος
numerum : numerus-numeri (αρσενικό,ουσιαστικό, β’κλίση) ο αριθμός
optimorum: optimus-a-um ( υπερθετικός του bonus,επίθετο, β’ κλίση) άριστος 
versuum: versus-versus ( ουσιαστικό, 4η κλίση, αρσενικό) αυλάκι
rebus: res- rei ( ουσιαστικό, 5ης κλίσης, θηλυκό) πράγμα 
agerentur: ago- egi- actum- agere (3ησυζυγία) άγω, οδηγώ
dicere: dico-dixi-dicum-dicere (3ησυζυγία) λέγω, διηγούμαι
tempore: tempus- temporis ( ουδέτερο, ουσιαστικό, γ΄κλίση) κρόταφος
Quotiens:επίρρημα (πόσες φορές)
Revocatum: revocatus-a-um (επίθετο, β’ κλίση, αρσενικό) αυτόςπουανακαλεί
Rem:res- rei ( ουσιαστικό, 5ης κλίσης, θηλυκό) πράγμα
Dicere:dico-dixi-dicum-dicere (3η συζυγία) λέγω, διηγούμαι
commutates: commutus-us (ουσιαστικό, δ’ κλίση, αρσενικό) αλλαγή
Sententiis: sententia-ae (ουσιαστικό, α’ κλίση, θηλυκό) γνώμη,ψήφος
vero : επίρρημα (όντως, πράγματι)
adcurate: Επίρρημα ( προσεχτικά, σχολαστικά)
cogitateque: cogitatus- a -um (επίθετο, β’ και α’ κλίση, αρσενικό) προσεκτικός
scripsisset:scribo – scripsi – scriptum – scriber (3η συζυγία) γράφω
vidi:video- vidi – visum- videre (2η συζ.) , βλέπω, κατανοώ
Probari: probo- probavi- probatum-probare ( 1ησυζυγία) δοκιμάζω, εξετάζω
veterum: vetus- veteris ( γ’ κλίση, ουσιαστικό και αρσενικό και θηλυκό και ουδέτερο) παλαιός, πολυετής
Scriptorum: scriptus-scripta-scriptum (επίθετο, β’ κλίση) γραπτός, συγγραφείς
Laudem: laus- laudis (ουσιαστικό, θηλυκό, γ΄ κλίση) έπαινος, εγκώμιο
Perveniret: pervenio- perveni – perventum- pervenire(4ησυζ.) φτάνω, έρχομαι
Diligam: diligo- dilexi- dilectum- dilegere (3ησυζυγία) αγαπώ, τιμώ
Admirer: admiror – admiratus sum – admirari (θαυμάζω)
Omni: Omnibus: omnis-is-e( επίθετο, γ’ κλίση ) όλος, οκαθένας
Ratione: ratio- rationis (θηλυκό, ουσιαστικό, γ’ κλίση) λογισμός, διαλογισμός
defendendum : παθητικήμετοχήαπότο defendo- defendi-defensum-defendere(3ησυζυγία) ( defendendus-a-um) αποκρούω
putem: puto- putavi- putatum- putare (1ησυζ) ( καθαρίζω, κλαδεύω)
summis: summa- summae (ουσιαστικό, θηλυκό, α΄ κλίση) σύνολο, κεφάλαιο
hominibus: homo- hominis ( αρσενικό και θηλυκό , ουσιαστικό, γ’ κλίση) άνθρωπος, άνδρας, γυναίκα
eruditissimisque: eruditissimus-a-um βγαίνει από το επίθετο eruditus και σημαίνει μορφωμένος, πολυμαθής
accepimus: accipio – accepi- acceptum – accipere (3η συζυγία) λαμβάνω, παραλαμβάνω
ceterarum: ceterus – cetera – ceterum ( επίθετο- α’ κλίση το συγκεκριμένο- θηλυκό ) έτερος , άλλος
rerum:res- rei ( ουσιαστικό, 5ης κλίσης, θηλυκό) πράγμα
studia: stadium-ii (ουσιαστικό, ουδέτερο, β’ κλίσης) σπουδή, επιμέλεια 
doctrina: doctrina- doctrinae ( ουσιαστικό, α’ κλίση, θηλυκό) διδασκαλία
praeceptis: praeceptum- praecepti (ουδετερο,β’ κλίση, ουσιαστικό) πρόσταγμα, διδαχή 
arte:: ars- artis ( Θηλυκό, ουσιαστικό , 3ης κλίσης) τέχνη, επιστήμη
constare: consto- constiti- constatum- constare (1ησυζυγία) συμφωνώ
poetam: poeta- poetae (ουσιαστικό , α΄ κλίση , αρσενικό) ποιητής
[bookmark: _Hlk532655673]natura:natura- naturae ( ουσιαστικό , α’ κλίση, θηλυκό) φύση
valere: valeo- valui- valitum-valere (2ησυζυγία) είμαιεύρωστος
mentis: mens- mentis ( ουσιαστικό, γ’κλίση, θηλυκό) νούς, διάνοια
viribus : vis-vis (θηλυκό, γ΄ κλίση, ουσιαστικό) δύναμη 
excitari: excito- excitavi- excitatum- excitare (1η συζ.)(εγείρω- σηκώνω)
quasi:παραβολικός σύνδεσμος ( σαν, καθώς)
divino: divino-divinavi-divinatum-divinare (1η συζυγία) προαισθάνομαι, μαντεύω
spiritu: spiritus-us (ουσιαστικό, αρσενικό, 4η κλίση) πνεύμα
inflari: inflo- inflavi- inflatum- inflare (1ησυζυγία) φυσώ
re:res- rei ( ουσιαστικό, 5ης κλίσης, θηλυκό) πράγμα
iure: ius- iuris (ουσιαστικό, ουδέτερο, γ΄ κλίση) δίκαιο, νόμιμο
noster: noster- nostra- nostrum ( ημέτερος)
Ennius: Ennius- Ennii ( β’κλίση, όνομα) οΈννιος
Sanctos: sanctus-a-um (επίθετο, αρσενικό, β’ κλίσηήα’ ) άγιος, ιερός, σεμνός
Appellat: appello- appellavi- appelatum-appelare (1ησυζυγία) πρσφωνώ, επικαλούμαι
Poetas:poeta- poetae (ουσιαστικό , α΄ κλίση , αρσενικό) ποιητής
Quasi: παραβολικός σύνδεσμος ( σαν, καθώς)
Deorum: deus- i (αρσενικό, ουσιαστικό, β’ κλίσης) θεός, ο ανώτατος
Aliquo: aliquis, aliqua, aliquod  (κάποιος)
Dono: dono- donavi – donatum- donare (1) δωρίζω , χαρίζω
Munere: munus- muneris (ουδέτερο, ουσιαστικό, γ’ κλίση ) έργο, καθήκον
Esse:sum- fui – esse ( ανώμαλο) (είμαι , υπάρχω , γίνομαι)
videantur:video- vidi – visum- videre (2η συζ.) , βλέπω, κατανοώ


[19]


Sit:sum- fui – esse ( ανώμαλο) (είμαι , υπάρχω , γίνομαι)
Igitur: σύνδεσμος συμπερασματικός ( λοιπόν, επομένως)
iudices: iudex- iudicis ( αρσενικό, ουσιαστικό, γ’ κλίση) δικαστής
sanctum : sanctus- sancta – sanctum (επίθετο, αρσενικό, β’ κλίση) άγιος, ιερός
humanissimos: humanissimus-a-um προέρχεται από το humanus είναι υπερθετικός βαθμός  (επίθετο, αρσενικό, β’ κλίση) ανθρώπινος 
homines: homo- hominis (γ’ κλίση, αρσενικό, ουσιαστικό) άνδρες
poetae: poeta- poetae (ουσιαστικό, α΄ κλίση, αρσενικό) ποιητής
nomen: nomen - nominis (ουσιαστικό, ουδέτερο, γ΄ κλίση)
umquam: επίρρημα (ποτέ)
barbaria: barbaria- ae ( θηλυκό, ουσιαστικό, α’ κλίσης) αλλοδαπή, βαρβαρότητα
violavit: violo- violavi- violatum- violare ( βιάζω, κακοποιώ)
Saxa : saxum- saxi ( ουδέτερο, ουσιαστικό, β’ κλίση) πέτρα
[bookmark: _Hlk533350616]Solitudines: solitudo – solitudinis (ουσιαστικό, θηλυκό, γ’ κλίση)
Voci :Vox- vocis ( θηλυκό, γ’ κλίση, ουσιαστικό) φωνή
Respondent: respondeo- respondi- responsum- respondere (2η) απαντώ
Bestiae: bestia- ae (θηλυκό, ουσιαστικό, α΄κλίση) ζώο
[bookmark: _Hlk533351136]Saepe: επίρρημα ( πολλέςφορές)
Immanes: immanis-is-e (επίθετο, γ΄κλίση, αρσενικό- θηλυκό) ταθηρία
Cantu: cantus- cantus (δ κλίση,ουσιαστικό,αρσενικό) μελωδία
Flectuntur: flecto- flexi- flexum- flectere (3ησυζ) κάμπτω, λυγίζω
Consistent: consisto- consistiti-consistitum-consistere (3η) στέκομαι
Institute: institutus-a-um ( επίθετο , αρσενικό, β’ κλίση)
Rebus:res- rei ( ουσιαστικό, 5ης κλίσης, θηλυκό) πράγμα
Optimis: optimus- optima – optimum (επίθετο, θηλυκό, α’ κλίσηκαιβ’)
Poetarum: poeta- poetae (ουσιαστικό , α΄ κλίση , αρσενικό) ποιητής
Voce: Vox- vocis ( θηλυκό, γ’ κλίση, ουσιαστικό) φωνή
Moveamur: moveo- movi – motum – movere (2η) κινώ, ξεσηκώνω
Homerum: Homerus-I     (αρσενικό,ουσιαστικό,β΄κλίση) ( ‘Ομηρος)
Colophonii: Colophonii- Colophoniorum (οιΚολοφώνεις)
Civem: civis- civis (αρσενικό και θηλυκό, γ’ κλίση, ουσιαστικό) πολίτης
Esse: sum- fui – esse ( ανώμαλο) (είμαι , υπάρχω , γίνομαι)
[bookmark: _Hlk533262554]dicunt:  dico-dixi-dicum-dicere (3η συζυγία) λέγω, διηγούμαι
Chii : Chii- Chiorum (πληθυντικός, β’ κλίση, αρσενικό) οι Χίοι
Vindicant: vindico – vindicavi- vindicatum- vindicare (1ησυζυγία) κρατώσώμα
Salaminii: Salaminii- Salaminiorum (αρσενικό,πληθυντικός,ουσιαστικό, β’ κλίση) οι Σαλαμίνιοι
Repetunt: repeto- repetivi- repetitum- repetere (3ησυζυγία) ξαναορμώ
Smyrnaei: Smyrnaei- Smyrnaeorum (oιΣμυρνείς)
Vero: επίρρημα (όντως, πράγματι)
Esse: sum- fui – esse ( ανώμαλο) (είμαι , υπάρχω , γίνομαι)
Confirmant: confirmo – confirmavi- confirmatum- confirmare (1ησυζυγία) στερεώνω
Delubrum: delubrum- I (ουσιαστικό, ουδέτερο, β’ κλίση) ιερό, ναός
Oppido: επίρρημα ( πολύ)
Dedicaverunt: dedico- dedicavi- dedicatum-dedicare(1ησυζυγία) αναγγέλω
[bookmark: _Hlk533772810]Permulti: permultus-permulta-permultum ( επίθετο, ακαιβκλίση, αρσενικό) πάραπολυς
Praeterea: επίρρημα ( απέναντι)
pugnant: pugno- pugnavi-pugnatum-pugnare (1)  μάχομαι, μοχθώ
contendunt: contendo – contendi- contentum- contendere (3ησυζ) τεντώνω
Ergo: σύνδεσμος συμπερασματικός (λοιπόν ,άρα)
[bookmark: _Hlk533263002]Alienum: alienum- I (ουδέτερο, ουσιαστικό, β’ κλίσης) η περιουσία ενός ξένου 
Poeta:poeta- poetae (ουσιαστικό , α΄ κλίση , αρσενικό) ποιητής
Fuit: sum- fui – esse ( ανώμαλο) (είμαι , υπάρχω , γίνομαι)
Post: επίρρημα ( μετά, ύστερα)
Mortem: mors- mortis (ουσιαστικό, θηλυκό , 3η κλίση) θάνατος
expetunt: expeto- expetivi – expetitum-expetere (3η) ζητώ, επιθυμώ
[bookmark: _Hlk533268266]vivum: vivo-vixi-victum- vivere ( ζω)
voluntate: voluntas- voluntatis (ουσιαστικό, 3ηκλίση,θηλυκό) βούληση
legibus: lex- legis ( ουσιαστικό, θηλυκό, 3ηκλίση) συνθήκη, νόμος
est: sum- fui – esse ( ανώμαλο) (είμαι , υπάρχω , γίνομαι)
repudiabimus: repudio- repudiavi- repudiatum – repudiare (1η συζυγία) αποβάλλω, απορρίπτω
praesertim: επίρρημα ( και άλλωστε)
[bookmark: _Hlk533270041]omne: Omnibus: omnis-is-e( επίθετο, γ’ κλίση ) όλος, ο καθένας
olim : επίρρημα (κάποτε)
[bookmark: _Hlk533269988]studium: studium- studii (ουδέτερο, ουσιαστικό, β’ κλίση) σπουδή, επιμέλεια
omne: Omnibus: omnis-is-e( επίθετο, γ’ κλίση ) όλος, ο καθένας
ingenium: ingenium- ingenii (ουδέτερο, ουσιαστικό, β’κλίση) έμφυτο, φύση
contulerit : confero – contuli- collatum- conferre (ανώμαλο) συγκεντρώνω
Archias : Archias – Archiae (ουσιαστικό) o Aρχίας
Populi : populus- populi (oυσιαστικό, β’ κλίση, αρσενικό) λαός, δήμος
Romani : Romanus- Romani ( ουσιαστικό, αρσενικό, β’κλίση) Ρωμαίος
Gloriam: gloria- gloriae (ουσιαστικό, α΄ κλίση, ουσιαστικό) δόξα
Laudemque: laudo-laudavi-laudatum-laudare( 1η συζυγία) επαινώ, εγκωμιάζω
Celebrandam: celebrandus-celebranda- celebrandum ( επίθετο, α’κλίση, θηλυκό) αγορά που συχνάζουν πολλοί
Cimbricas: Cimbrica-Cimbricae (όνομα χώρας) H Δανία
res:  res- rei ( ουσιαστικό, 5ης κλίσης, θηλυκό) πράγμα
adulescens: adulescens- adulescentis (ουσιαστικό, αρσενικό , γ’ κλίση) ο νέος, έφηβος
attigit:attingo- attigi-attactum-attingere(3), εφάπτομαι, καταπιάνομαι
durior: durior-durior-durius (επίθετο, γ΄κλίση, αρσενικό-θηλυκό) τραχύς
Studia: studium- studii (ουσιαστικό, β’ κλίση, ουδέτερο) σπουδή, επιμέλεια
Videbatur: video- vidi – visum- videre (2η συζ.) , βλέπω, κατανοώ
iucundus: iucundus-iucunda-iucundum (επίθετο, αρσενικό, β’κλίση) προσφιλής
fuit:sum- fui – esse ( ανώμαλο) (είμαι , υπάρχω , γίνομαι)




DE LEGE AGRARIA, III

[13]
	totus, a, um (αντων. επιθ.) = όλος lex, legis (θηλ. γ’) = ο νόμος intellego/intelligo –intellexi – intellectum - intellegere (3) = καταλαβαίνω paucus, a, um (επιθ.) = λίγος dominatio – onis (θηλ. γ’) = εξουσία, δεσποτεία scribo – scripsi – scriptum – scribere (3) = γράφω adsignatio – onis (θηλ. γ’) = απονομή, διαμονή αγρών ratio – onis (θηλ. γ’) = λογική, μέθοδος, σχέδιο sum - fui – esse = είμαι, υπάρχω accommodatissimus, a, um (επιθ.) = ο καταλληλότερος socer, soceri (αρσ. β’) = πεθερός vir, viri (αρσ. β’) = άνδρας, σύζυγος multus, a, um (επιθ.) = πολύς bonus, a, um (επιθ.) = καλός genus, generis (ουδ. γ’) = γενιά, είδος, γένος impudentia – ae (θηλ. α’) = αναισχυντία, θράσος disputo – avi – atum – are (1) = μιλώ για, πραγματεύομαι habeo – habui – habitum – habere (2) = έχω retineo – retinui – retentum – retinere (2) = κατέχω, συγκρατώ volo – volui – velle (3) = θέλω, επιθυμώ dissimulo – avi – atum – are (1) = κρύβω, προσποιούμαι ότι δεν dubius , a, um (επιθ.) = αβέβαιος, αμφίβολος sancio – sanxi – sanctum – sancire (4) = νομιμοποιώ plus (επιθ. γ’) = περισσότερο appeto – appetivi – appetitum – appetere (3) = αγωνίζομαι, επιτίθεμαι res , rei (θηλ. ε’) = πράγμα, υπόθεση, κατάσταση resisto – restiti – resistere (3) = ανθίσταμαι defendo – defendi – defensum – defendere (3) = φυλάω, υπερασπίζομαι criminor – criminatus sum – criminari (1) = συκοφαντώ 
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	habeo – habui – habitum – habere (2) = έχω ager, agri (αρσ. β’) = αγρός inquam – inquii (ελλειπτικό) = λέγω socer, soceri (αρσ. β’) = πεθερός desertus, a, um (επιθ.) = εγκαταλελειμμένος, έρημος longinquus – qua – quum (επιθ.) = μακρινός vendo – vendidi – venditum – vendere (3) = πουλώ lex, legis (θηλ. γ’) = ο νόμος quantus, a, um = πόσος, πόσο μεγάλος volo – volui – velle (3) = θέλω, επιθυμώ incertus, a, um (επιθ.) = αβέβαιος, άδηλος ius, iuris (ουδ. γ’) = δίκαιο possessus, a, um (επιθ.) = κατεχόμενος confirmo – avi – atum – are (1) = επιβεβαιώνω optimus, a, um (επιθ., υπερθετικός του bonus) = άριστος publicus, a, um (επιθ.) = δημόσιος redo, reddidi, redditum, reddere (3) = αποδίδω, δίνω πίσω, ανταποδίδω privatus, a, um (επιθ.) = ιδιωτικός fundus, -i (αρσ. β’) = χωράφι, φάρμα fructuosissimus, a, um (επιθ.) = κερδοφόρος continuo - avi - atum - are (1) = συνεχίζω vicinus, a, um (επιθ.) = γειτονικός, κοντινός proscribo – proscripsi – proscriptum – proscribere (3) = αναγγέλλω, δημοσιοποιώ, ανακοινώνω angulus, -i (αρσ. β’) = γωνία conformandus, a, um (επιθ.) = που πρόκειται να διαμορφωθεί multus, a, um (επιθ.) = πολύς praedium, -ii / -i (ουδ. β’) = αγρόκτημα, κτήμα, ιδιοκτησία fundo – avi – atum – are (1) = θεμελιώνω, ιδρύω regio, -onis (θηλ. γ’) = περιοχή norma, -ae (θηλ. α’) = κανόνας perficio – perfeci – perfectum – perficere (3) = κατορθώνω, ολοκληρώνω metus, -us (αρσ. δ’) = φόβος teneo – tenui – tentum – tenere (2) = έχω, κρατώ, διατηρώ cura, -ae (θηλ. α’) = έγνοια, φροντίδα, αγάπη possideo – possedi – possessum – possidere (2) =κατέχω
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	causa, -ae (θηλ. α’) = αιτία, λόγος, υπόθεση promulgo – avi – atum – are (1) = δημοσιεύω, γνωστοποιώ, κοινοποιώ ostendo – ostendi – ostentum/ostensum – ostendere (3) = δείχνω, αποκαλύπτω, φανερώνω doceo – docui – doctum – docere (2) = διδάσκω possessor, -oris (αρσ. γ’) = ιδιοκτήτης, κάτοχος defendo – defendi – defensum – defendere (3) = φυλάω, υπερασπίζομαι agrarius, a, um (επιθ.) = αγρονομικός, αγροτικός lego – legi – lectum – legere (3) = διαβάζω, μαζεύω, συλλέγω, διαλέγω resisto – restiti – resistere (3) = ανθίσταμαι vendo – vendidi – venditum – vendere (3) = πουλώ populus, -i (αρσ. β’) = λαός possideo – possedi – possessum – possidere (2) = κατέχω ager, agri (αρσ. β’) = αγρός divido – divisi – divisum – dividere (3) = διαιρώ, ξεχωρίζω sum - fui – esse = είμαι, υπάρχω possessio, -onis (θηλ. γ’) = ιδιοκτησία cedo – cessi – cessum – cedere (3) = ενδίδω, υποχωρώ, αποχωρώ, αποσύρομαι, βαδίζω, προχωρώ Italia, -ae (θηλ. α’) = Ιταλία ceterus, a, um (επιθ.) = άλλος, υπόλοιπος provincia, -ae (θηλ. α’) = επαρχία venalis, -lis (επιθ. γ’) = παραδόπιστος, αργυρώνητος, δωροδοκούμενος proscriptus, a, um (επιθ.) = εγκληματίας, παράνομος video – visi – visum – videre (2) = βλέπω praedium, -ii / -i (ουδ. β’) = αγρόκτημα, κτήμα, ιδιοκτησία repugno – avi – atum – are (1) = αντιμάχομαι, ανθίσταμαι patior – passus sum – pati (αποθ., 3) = ανέχομαι, επιτρέπω, υπομένω, πάσχω consulo – consului – consultum – consulere (3) = σχεδιάζω, αναλογίζομαι, φροντίζω demoveo – demovi – demotum – demovere (2) = απομακρύνω, εκδιώκω, εκτοπίζω praesertim (επιρ.) = κύρια, ιδιαίτερα quaero – quaesi(v)i – quaesitum – quaerere (3) = ρωτώ, ζητώ, εξετάζω, ψάχνω 
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	error, -oris (αρσ. γ’) = πλάνη, λάθος versor – versatus sum – versari (1) = μένω, κατοικώ diutius (υπερθετικός του diu) = μακρύτερα oportet – oportuit – oportere (απρόσωπο, 2) = πρέπει (να), οφείλω vis, -is (θηλ. γ’) = δύναμη [στον ενικό αριθμό χρησιμοποιείται μόνο στην ονομαστική (vis), αιτιατική (vim) και αφαιρετική (vi)] facinus, -oris (ουδ. γ’) = έγκλημα caedes, -dis (θηλ. γ’) = σφαγή, κοπή, φόνος accommodatus, a, um (επιθ.) = κατάλληλος, σοφός, συνετός sum - fui – esse = είμαι, υπάρχω genero – avi – atum – are (1) = γεννώ, παράγω homo, hominis (αρσ. γ’) = άνθρωπος creditus, a, um (επιθ.) = δανεικός ager, agri (αρσ. β’) = αγρός praeclarus, a, um (επιθ.) = περίλαμπρος servo – avi – atum – are (1) =φυλάσσω, διατηρώ, σώζω, προστατεύω exercitus, -us (αρσ. δ’) = στρατός libertas, -atis (θηλ. γ’) = ελευθερία constituo – constitui – constitutum – constituere (3) = αποφασίζω, εγκαθιδρύω urbs, urbis (θηλ. γ’) = πόλη manus, -us (θηλ. δ’) = πλήθος, χέρι audacissimus, a, um (επιθ.) = τολμηρός dux, ducis (αρσ. γ’) = στρατηγός, ηγεμόνας, αρχηγός comparo – avi – atum -are (1) = ετοιμάζω, συγκρίνω venio – veni – ventum – venire (4) = έρχομαι coram (επιρ.) = ενώπιον, στα φανερά contio, -onis (θηλ. γ’) = συνάντηση, σύσκεψη flagitans, -ntis (αρσ., θηλ, ουδ. γ’) = απαιτητικός evoco – avi – atum – are (1) = προκαλώ, καλώ, προσκαλώ dissero – disserui – dissertum – dissertere (3) = διαλέγομαι, συζητώ.
